
SERVED BY
Rev. Manoel Oliveira, Pastor
Rev. Francesco Carraro, Parochial Vicar
Rev. Jose Arturo Ortiz, Parochial Vicar
Rev. Leandro N. Torres M., Parochial Vicar
Rev. Michael Feketie, In Residence

RECTORY OFFICE
516 West 6th Street
Plainfield, NJ 07060
Phone: (908) 756-0085
Fax: (908) 756- 1658
E-mail: StMarysPlainfield@gmail.com
Website: www.stmarysplainfield.org
Office Hours: 9:00 AM to 6:00 PM
Monday - Friday
(Office closes 12:30PM to 1:00PM.)

PARISH CEMETERY
St. Mary Cemetery
300 Berckman Street
Plainfield, NJ 07060

CONVENT
Missionaries of Charity
(Contemplative)
513 Liberty Street
Plainfield, NJ 07060
(908) 754-1978

MASSES
Saturday Evenings
5:30 PM (English), 6:45 PM (Spanish)
Sundays
7:45 AM & 10:30 AM (English)
9 AM, 12 PM & 1:30PM (Spanish)

Corner Liberty & West 6th Street, Plainfield, NJ 07060

Weekdays
8 AM (English), 7 PM (Spanish)
Saturday 8 AM (English)
Holy Days
As noted in the bulletin

ST. MARY’S
     R.C. CHURCH
ST. MARY’S
     R.C. CHURCHEstablished 1851
State and National

Historical Place

MASSES
Saturday Evenings
5:30 PM (English), 6:45 PM (Spanish)
Sundays
7:30 AM & 10:30 AM (English)
8:45 AM, 12 PM, 1:45 PM & 7 PM
(Spanish)
Weekdays
8 AM (English), 7 PM (Spanish)
Saturday 8 AM (English)

Holy Days
As noted in the bulletin

EUCARISTÍA
Sábados
5:30 PM (Inglés), 6:45 PM (Español )
Domingos
7:30 AM & 10:30 AM (Inglés)
8:45 AM, 12 PM, 1:45 PM & 7 PM
(Español)

Entre Semana
8 AM (Inglés), 7 PM (Español)
Sábado 8 AM (Ingles)
Días de Precepto:
Cómo se anuncie en el Boletín

EXPOSICIÓN DEL
SANTÍSIMO:

Viernes de 9am a 6pm en la capilla.
Todos están invitados.

SACRAMENTO DE BAUTISMO:
Cada mes.  Los padres necesitan una
reunión con el P. Jose Arturo o el Dc.
Pedro seguido de una clase con los
padrinos. Llame a rectoría.

SACRAMENTO DE
RECONCILIACIÓN:

Sabádos a las 4:30PM en la iglesia o
con cita en la rectoria.

SACRAMENTO DEL MATRIMONIO:
Hay que hacer arreglos con un
sacerdote con un año de anticipación
y seguir un curso matrimonial.

MEMBRESÍA PARROQUIA:
Necesita tener al menos 2 meses de
membresía activa para poder recibir
cartas de apoyo de la iglesia y para ser
padrinos en la iglesia.  Pase por la
rectoria a registrarse!

Cualquier pregunta llamar a la
Rectoría

EXPOSITION OF THE
BLESSED SACRAMENT:

Every Friday from 9 AM to 6 PM.
Everyone is invited.

BAPTISM FOR INFANTS:
 Every month.  Parents need a
meeting with Fr. Jose Arturo or Dc.
Pedro followed by a class with
godparents.  Please call the rectory.

SACRAMENT OF
RECONCILIATION:

Saturday at 4:30PM in church or by
appointment.

SACRAMENT OF MARRIAGE:
 Arrangements must be made with
one of the priests, at least one year
prior to wedding date. Couples need
a pre-marriage course.

PARISH MEMBERSHIP:
Active membership for at least 2
months is needed to acquire letters
and certificates from the church to
be a sponsor.  Come to the rectory
to register!

Any questions please call the
Rectory

SIXTH SUNDAY
IN ORDINARY TIME
FEBRUARY 17, 2019

p
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Saturday, February 16, Weekday 
8:00AM † Sr. M. Henrietta, M.C., † Sr. Maria Gratia, 
M.C., † Sr. M. Cabrini, M.C., † Sr. M. Anawim, M.C. 
5:30PM † Hortencia de Torres. 
6:45PM En Accion de Gracias al Divino Nino, † 
Walter Arturo Poveda, † Ines Mena de Ortiz, † Elsa 
Margarita Ortiz, † Carmen Elvira Morales Gaitan 
Sunday, February 17, VI Sunday in Ordinary 
Time  
7:30AM † Charles Gottlick Jr. 
8:45AM † Ricardo Silviana Veyta, † Jonathan Sara-
bia Guevara, † Jose Santos Castro, † Maria Victoria 
Murillo. 
10:30AM  † Santiago Franco Lopez, † Consuelo Gon-
zalez 
12:00PM Por todos los Parroquianos 
1:45PM En Accion de Gracias al Divino Nino, † Au-
ra Alicia Comayagua, † Jorge Ramirez Bouvirie. 
7:00PM En Accion de Gracias a la Virgen de Guada-
lupe. 
Monday, February 18, Weekday 
8:00 AM For all Parishioners 
7:00 PM † Isabel Sepulveda  
Tuesday, February 19, Weekday 
8:00 AM For all Parishioners 
7:00PM † Cleotilde Nunez de Arias 
Wednesday, February 20, Weekday 
8:00 AM For all Parishioners          
7:00 PM † Maria del Transito Pineros  
Thursday, February 21, St. Peter Damian 
8:00 AM For all Parishiooners 
7:00 PM Por todos los Parroquianos 
Friday,  February 22, the Chair of St. Peter 
8:00AM For all Parishioners 
7:00PM Por todos los Parroquianos 
Saturday, February 23, Weekday 
8:00AM For all Parishioners 
5:30PM For all Parishioners 
6:45PM En Accion de Gracias a la Virgen de Guada-
lupe, † Miguel Angel Altamirano, † Luz Lozada.  
Sunday, February 24, VII Sunday in Ordinary 
Time  
7:30AM For all Parishioners 
8:45AM Por todos los Parroquianos 
10:30AM  † Anita Desorbo 
12:00PM †Erick Ivan Perez, † Jose Ildefonso Boni-
facio, † Adriano Peralta, † Andrea de Sanchez, † Le-
onidas Arias 
1:45PM Por Almas del Purgatorio, † Juana Elena 
Lopez 
7:00PM † Elogia Salazar 

How to report an abuse? 

Any person who wishes to report an incident of sexu-
al abuse of a minor committed by a member of the 
clergy, religious, lay staff or volunteer of the Archdi-
ocese of Newark should contact the Archdiocese as 
follows: 

Director, Office of Child and Youth Protection 

The Archdiocese of Newark 

171 Clifton Avenue. Newark, NJ 07104 

(973)497-4254 

Victim Assistance Coordinator 201-407-3256, or by 
Fax: 973-497-4001 

¿Como reportar una Abuso? 

Cualquier persona que desea reportar un incidente de 
abuso sexual de un menor cometido por un miembro 
del clero, religiosos, laicos personal o voluntario de 
la Arquidiócesis de Newark deben comunicarse con 
la Arquidiócesis de la siguiente manera: 

Director de la Oficina de Protección de Menores 

La Arquidiócesis de Newark 

171 Clifton Avenida. Newark, NJ 07104 

(973)497-4254 

Coordinador de Asistencia a Víctimas 201-407-3256, 
o por Fax: 973-497-4001 

Sunday’s Readings 
 

1st Reading: Jer 17:5-8 
2nd Reading: 1 Co 15: 12, 16-20 
Gospel: Lk 6:17, 20-26 
 

Next Sunday’s Readings (2/24/19 ) 
1st Reading: 1 Sm 26:2,7-9,12-13,22-23   
2nd Reading: 1Co 15:45-49 
Gospel: Lk 6: 27-38 

Religious Education  

April 27, 2019: Retreat First Communion 

(8:30 AM - 12:30 PM) GYM 

Educacion Religiosa 

Mayo 4, 2019: Retiro de Primera Comun-

ion (8:30 AM - 12:30 PM) GYM 
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Catechesis for Adults 

We invite you to come to a series of catechesis for adults and youth in Spanish at 8 PM in the gym of the school every 
Monday & Thursday starting February 11. If you would like to experience this true love, find an answer to your suffer-
ing, find peace with your family or have a better knowledge of the faith and the bible, come to receive this love in this 
catechesis given by one of the neocatechumenal communities of our church. 

 Catequesis de Adultos y Jóvenes 

Les invitamos a venir a una serie de catequesis para adultos y jóvenes a las 8 PM en el gimnasio de la escuela cada lunes 
y jueves comenzando el dia lunes 11 de Febrero. Si quiere experimentar el amor auténtico, obtener una respuesta al su-
frimiento, conseguir paz en su familia o conocer mejor la fe y la Biblia, venga a recibir este amor en las catequesis ofre-
cidas por un grupo de las comunidades Neocatecumenales de nuestra iglesia. 

SAVE THE DATE!  
2019 Women's Commission and Catholic Men’s Commission 

Women's Commission: Day of Reflection: Saturday, March 9, 2019, at Seton Hall University. This year's theme is 
"Alive in Christ…Finding Our True Identity". 
Catholic Men’s Conference: Saturday, March 16, 2019, at Seton Hall University This year’s theme, for the English 
track, is “For a time such as this, Holiness and Hope!” 
The day begins at 8:00 AM with breakfast and ends at 4:30 PM. Registration for both events is $25 for adults. Priests & 
religious are free. The day includes continental breakfast and lunch. More information will become available in January 
on these websites at www.rcan.org/womcom (WOMEN) or www.rcanmenscomm (MEN) 

¡RESERVA LA FECHA!  
Comisión de Hombres y Mujeres de la Arquidiócesis de Newark 

Día de Reflexión de la Comisión de Mujeres: sábado, 9 de marzo del 2019 en la Universidad de Seton Hall en South 
Orange, NJ. El tema de este año será “Vivas en Cristo… Encontrando Nuestra Verdadera Identidad” 
Conferencia de Hombres Católicos el sábado, 16 de marzo del 2019, en Seton Hall University en South Orange, NJ. El 
tema de este año será “No Temas: Yo soy el que te envía”. 
El día comienza a las 8:30 AM con la registración y el desayuno y termina a las at 4:00 PM. Registración para ambos 
eventos es de $25 por persona. Todos los religiosos y sacerdotes entran gratis. Incluye desayuno y almuerzo. Mayor in-
formación y registración visite nuestras páginas de internet www.rcan.org/womenscommission (MUJERES) o 
www.NJCatholicMen.org (HOMBRES) 

Sharing God’s Blessings Annual Appeal 
As members of the Catholic Church of Newark, we are united by a common mission entrusted to us by Jesus Christ - to 
proclaim the Gospel, to pass on the faith to the next generation through the celebration of the sacraments, and to care for 
the poor and vulnerable. The 2019 Sharing God's Blessings Appeal binds us more closely to this mission through our 
stewardship of God's many gifts. Your support of this year's Sharing God's Blessings Appeal will have a direct impract 
in the lives of those served through the ministries and programs of this Archdiocese. With this in mind, we encourage 
the faithful to consider making a pledge to the Annual Appeal. Committing to a recurring monthly gift may allow you to 
give more generously and in a way that best aligns with your budget. Thank you for your kind consideration!  

Llamado Anual compartiendo las Bendiciones de Dios 
Sean todos de un mismo sentir, compasivos, fraternales, misericordiosos y de espíritu humilde  
(1 San Pedro 3:8) Como Católicos, estamos llamados a servir al prójimo con compasión y humildad. El Llamado Anual 
Compartiendo las Bendiciones de Dios ofrece a cada uno de nosotros la oportunidad de compartir las angustias sufridas 
por nuestros hermanos y hermanas en Cristo financiando ministerios y programas que proporcionan apoyo social, edu-
cativo y espiritual a miles de personas cada año. ¡Su generosidad con el Llamado Anual Compartiendo las Bendiciones 
de Dios es muy apreciada! 

Black History Month Celebration 

The St. Martin de Porres’ Guild will celebrate the Black History Month at their meeting next Sunday, February 24, 2019 

after the 10:30 AM mass in the Marian / Marino Room. There will be presentations and food. Come dressed in your 

Ethnic Attire. All are welcome. 

Celebración del Mes de la Historia de nuestros hermanos Afroamericanos 

El Grupo de San Martín de Porres celebrará el Mes de la Historia de nuestros hermanos Afroamericanos en su reunión 

el próximo domingo 24 de febrero de 2019 después de la misa de las 10:30 AM en la cuarto Mariana / Marino. Habrá 

presentaciones y comida. Ven vestido con tu atuendo étnico. Todos son bienvenidos. 
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JOHN PAUL II 
ANGELUS 

Dear Brothers and Sisters, 
1. The Gospel often speaks of the cures worked by Jesus. The sick crowded round him and sought to touch 
him “for power came forth from him and healed them all” (Lk 6:19). I like to remember this shortly before the 
fifth World Day of the Sick, which will be celebrated this coming 11 February, the feast of Our Lady of 
Lourdes. By healing the sick, Jesus shows that his gift of salvation is offered to the whole person, since he 
is the physician of soul and body. His compassion for those who are suffering spurs him to identify with them, 
as we read in the passage on the last judgement: “I was sick and you visited me” (Mt 25:36). It is this deep 
sharing that he asks of his disciples, when he entrusts them with the task of “healing the sick” (cf. Mt 10:8). 
If we pray with faith, the Lord will not fail to work miracles of healing even today. His Providence, however, 
usually works through our responsible efforts and requires us to combat illness with all the resources of intel-
lect, science and appropriate medical and social assistance. 
2. Jesus’ love for the sick encourages us especially to put the resources of our heart into action. We know from 
experience that, when we are ill, we not only need adequate treatment, but human warmth. Unfortunately in 
contemporary society we often risk losing genuine contact with others. The pace of work, stress or family cri-
sis makes it increasingly difficult for us to give one another fraternal support. It is the weakest who pay the 
price. Thus it can happen that the elderly who are no longer self-sufficient, defenseless children, the disabled, 
the severely handicapped and the terminally ill are sometimes seen as a burden and even an obstacle to be re-
moved. On the other hand, walking at their side, dear brothers and sisters, helps build a society with a human 
face, enlivened by a deep sense of solidarity, where there is room and respect for all, especially the weakest. 
3. Looking to Christ, physician of souls and bodies, we also meet the caring gaze of Mary, invoked by Chris-
tians as “Health of the sick”, Salus infirmorum. May the Blessed Virgin help us touch the healing hand of her 
divine Son, welcome the saving power of the Gospel and become ourselves a concrete witness to all who need 
us. 
 

JUAN PABLO II 
ÁNGELUS  

Amadísimos hermanos y hermanas: 
1. El Evangelio habla frecuentemente de las curaciones que Jesús realizó. Los enfermos se apiñaban a su alre-
dedor y trataban de tocarlo, «porque salía de él una fuerza que sanaba a todos» (Lc 6, 19). Me complace recor-
darlo, en vísperas de la quinta Jornada mundial del enfermo, que se celebrará el próximo día 11 de febrero, 
fiesta de la santísima Virgen de Lourdes. Jesús, al curar a los enfermos, muestra que su ofrecimiento de salva-
ción se dirige a todo el hombre, ya que él es médico del alma y del cuerpo. Su compasión hacia los que sufren 
lo impulsa a identificarse con ellos, como leemos en la página del juicio universal: «Estaba (...) enfermo, y me 
visitasteis» (Mt 25, 36). Jesús pide esta participación profunda a sus discípulos, cuando les encomienda la tarea 
de «curar enfermos» (Mt 10, 8). Si se ora con fe, también hoy el Señor sigue realizando milagros de curación. 
Sin embargo, su Providencia actúa ordinariamente a través de nuestro compromiso responsable, pidiéndonos 
que combatamos la enfermedad con todos los recursos de la inteligencia, de la ciencia y de una adecuada asis-
tencia médica y social. 
2. El amor de Jesús a los enfermos nos estimula sobre todo a activar los recursos de nuestro corazón. Sabemos 
por experiencia que, cuando se sufre una enfermedad, no sólo se necesitan terapias adecuadas, sino tam-
bién calor humano. Lamentablemente, en la sociedad actual a menudo se corre el riesgo de perder el contacto 
auténtico con los demás. El ritmo del trabajo, el estrés y la crisis de las familias hacen que sea cada vez más 
difícil estar fraternalmente los unos al lado de los otros. Y son los más débiles quienes sufren las consecuen-
cias. Así, puede suceder que se considere como un peso, e incluso como un obstáculo por apartar, a los ancia-
nos privados de autonomía, a los niños indefensos, a los minusválidos, a quienes tienen graves deficiencias y a 
los enfermos terminales. Por el contrario, queridos hermanos y hermanas, acompañarlos a su paso ayuda a 
construir una sociedad a la medida del hombre, animada por un profundo sentido de solidaridad, donde hay 
espacio y respeto para todos, especialmente para los más desvalidos. 
3. Contemplando a Cristo, médico de las almas y de los cuerpos, también encontramos la mirada solícita de 
María, a quien el pueblo cristiano invoca como «Salud de los enfermos», «Salus infirmorum». La Virgen santí-
sima nos ayude a dejar que nos toque la mano sanadora de su Hijo divino, a acoger el poder salvífico del Evan-
gelio y a convertirnos en apoyo concreto de todos los que nos necesiten.  

http://www.vatican.va/holy_father/john_paul_ii/messages/sick/documents/hf_jp-ii_mes_16101996_world-day-of-the-sick-1997_en.html


ONE ON ONE TRAINING .... The Best Way To Learn
732-529-6356 • 

1 1 4  N O R T H  W A S H I N G T O N  A V E N U E  -  D U N E L L E N

CDL Class A, B & C
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908-222-8009
25 WATCHUNG AVE • PLAINFIELD

Abierto los 7 dias de la Semana
Lunes a Sabado de 5am a 10pm

Domingos de 7am a 10pm

Salon Para Eventos • Party Room
WE DELIVER

GOD 
BLESS

AMERICA
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B L U E O U T B U L L Y N GI

United Together In The Fight Against Bullying ... 
Don’t Just Teach Kindness ... BE KINDNESS!

(973) 440-8657 • 
It’s easy to join our mailing list! Just send your email address by text 
message: Text MALLORYSARMY to 22828 to get started. 

Message and data rates may apply.

120 North Ave • Plainfield

908-205-0152 Office
908-290-1764 Cell

Staffing
Solution LLC

JM
Quality Temporary & Permanent 

Personal Service

Serving NJ • Specialist in Warehouse Work

JM

Support Our 
ADVERTISERS

They Support
Our Parish

• Pasteles Dominicanos 
Para toda Ocación

• Rentamos sillas Mesas 
carpas y Mucho Mas

• Rentamos sillas Throno 
Para Adultos y Niños

285 Somerset St • North Plain� eld 908.226.0863
/Fiestatime285

40 Years of 

Experience

A B O G A D O  W I L L I A M

Immigration Services · Asylum · Cancellation · Visa Applications
Personal Injury · Translations · Notarial Services

Servicios de Inmigración 
Asilo · Cancelación de Deportación · Aplicaciones de Visas

Proceso de Petición de Jóvenes Inmigrantes Especiales (SIJ)
Lesiones Personales · Traducciones · Servicios de Notario

973-900-6662
18 FERRY STREET · 1ST FLOOR · NEWARK, NJ 07105

ATTORNEY AT LAW, LLC
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~~ Casa de Esperanza ~~
Joyce Antila Phipps, Esq.

Location: 213 West Union Ave. Mail: P.O. Box 2693
Bound Brook, NJ 08805 Plainfi eld, NJ 07060
(732) 748-1111 Fax: (732) 748-1121

“Home For Funerals”, Inc.

Stephen D. Szczubelek, Watchung Mgr., NJ Lic. No. 4446
 Robert J. Szczubelek, Plainfi eld Mgr., N.J. Lic No. 4566

WATCHUNG · PLAINFIELD      908-756-0017
Higgins Family owned and operated 

~ ESTABLISHED 1868 ~

908-561-1941
S. Plainfi eld
NJ Lic. #8741

Thomas E. Sheenan, CFSP
OWNER/MANAGER

NJ LIC. 2592

233 DUNELLEN AVENUE

DUNELLEN, NEW JERSEY 08812

p: (732) 968-4227

Ecuavina, Inc.
11 LINCOLN PLACE · NORTH PLAINFIELD, NEW JERSEY

908-769-0002 OR 908-400-2365

Presente este anuncio y 
reciba un descuento de 

50% en su primera consulta
Hablamos Español, 

Ingles y Frances

YANIRA E. ZAVALA, ESQ.
ABOGADA DE INMIGRACIÓN

Inmigración · Divorcios · Cortes Municipales · Contratos de Trabajo

75 Watchung Ave., N. Plainfi eld, NJ 07060
Ofi cina (908) 755-0123

E-mail: 
LE DAMOS LA AYUDA QUE NECESITA

TODO PARA SU FIESTA
Rentamos, Sillas, Mesas, Manteles, 

Globos, Instalamos Carpas, 
Arreglamos Salones de Fiesta

262 SOMERSET ST. NORTH PLAINFIELD 

908-202-5580
HAPPY DAY STORE

Envio de dinero, 
recargas telefonicas, 

loteria, pago de servicios
266 SOMERSET ST. NORTH PLAINFIELD

908-226-5363

DR. VARGAS 
DENTISTA HISPANO

~ Se Habla Español ~
Hours By Appointment

 1024 Park Ave., Ste. 8 128 East Union Ave.
 Plainfield, NJ Bound Brook, NJ
 908-561-2113 732-560-0051

5 Walter E. Foran Blvd., Suite 2004
Flemington, NJ 
908-237-1581

Comida Ecuatoriana y CentroAmericana
Tortillas De Verde, Humitas, Platos Tipicos

Atol De Elote, Tamales De Chipili, Platos Tradicionales

262 Somerset Street • North Plain� eld • 908-333-3092

908-561-8000

South Plain� eld          Piscataway         Middlesex 

Funerals · Cremations
International Repatriations

ERIN T. GIGOUX
Manager N.J. Lic. No. 4995
DANIEL M. PELLEGRINO

Director - N.J. Lic. No. 3128

www.scarpalasrosasfh. com
22 CRAIG PLACE · NORTH PLAINFIELD, NJ 07060

James A. Gustafson, Pres./Mgr. N.J. Lic. No. 4205
Richard W. McCriskin, II - V. Pres. N.J. Lic. No. 4564

Kerri-Anne Krapf, Director, N.J. Lic. No. 5045
Daniel M. Erickson, Director, N.J. Lic. No. 4798 

Lauren J. Lapola, Director, N.J. Lic. No. 4816

ENVIOS DE DINERO, TARJETAS TELEFONICAS, 
RECARGAS, PAGO DE TELEFONO
ACEPTAMOS FOOD STAMP - EBT

TENEMOS PRODUCTOS CENTROAMERICANO 
Y SUR AMERICANO, OFRECEMOS
CARNES FRESCAS Y VEGETALES 

Y FRUTAS FRESCAS

322 West Front St • Plain� eld NJ
908-548-8014 • fax 908-548-8190

GRATIS TE LLEVAMOS A TU CASA
CUANDO COMPRAS MAS DE $50

CUANDO COMPRAS MAS DE $50 CORTA TU 
CUPON CUANDO VENGAS HACER TU COMPRA$5 OFF 

Panaderia y  Pasteleria Colombiana
· Pandebono · Hojaldre
· Buñuelo · Budín De Pan
· Pandequeso · Galletería
· Pan Aliñado · Repostería
· Pan Mantequilla · Batidos
· Pan Hawaiano · Torta Negra
· Pan Batido · Cakes Para Toda
· Pan Bogotano   Ocación
· Croissants · Y Mucho Mas ...
· Almojabanas

232 SOMERSET STREET
NORTH PLAINFIELD, NJ

(908) 822-8585

RENAISSANCE LENDERS, INC.
NELSON JARAMILLO

Sr. Loan O�  cer - NMLS 138363
~ Se Habla Español ~

OFFICE: 973-218-0400 · FAX: 973-218-0497
CELL: 908-285-6700

110 HILLSIDE AVE., STE. 300 · SPRINGFIELD, NJ 07081

Get a 20/20
car magnet.

You can make
a di� erence!

Call 973-497-4500

You can make
a di� erence!

908-756-2693 · F 908-756-2699

116 Madison Avenue
Plainfi eld, NJ 07060

908.561.7572

&GM
Don Mario Restaurant

HEATING • VENTILATION  • AIR CONDITIONING
BOILERS · FURNACES · HOT WATER HEATER

LOCAL PROFESSIONAL SERVICE | SERVICIO PROFESIONAL LOCAL

IXIMHVAC70@YAHOO.COM · 908-295-7902

CELVIN IXIM
Owner/Parishioner

PROFESSIONAL MECHANICAL CONTRACTOR
LIC. #13VH04727300
~ PLAINFIELD ~

Tienes problema 
con el alcohol?

Llama: 908-229-1971
40 Somerset Street 

Suite #206 • Plainfield


